
Dos Meses en Madrid

Fortellinger med Øvelser for Spanskelever

Daria Galek

Copyright © Daria Gałek, 2024

Omslagsdesign: Daria Gałek

Boken er beskyttet av opphavsrett.

All deling med tredjepart, distribusjon og offentliggjøring, kopiering og bearbeiding er ulovlig og straffbart.


Innholdsfortegnelse

Tittelside

Copyrightside

Introduksjon

Råd til de som lærer å lese noveller på spansk

Capítulo 1: Llegada a la Ciudad / Ankomst til Byen

Capítulo 2: Primera Lección de Idioma / Første Språktime

Capítulo 3: Descubriendo la Ciudad / Utforske Byen

Capítulo 4: Nuevos Amigos / Nye Venner

Capítulo 5: El Mercado / Markedet

Capítulo 6: Desafíos en el Aula / Utfordringer i Klasserommet

Capítulo 7: Noche en el Apartamento / Natt i leiligheten

Capítulo 8: Aventura en el Prado / Eventyr på Prado

Capítulo 9: El Amor por el Fútbol / Kjærligheten til Fotball

Capítulo 10: Un Día en Toledo / En Dag i Toledo

Capítulo 11: Aprendiendo con Música / Lære med Musikk

Capítulo 12: Reunión Después de Años / Gjenforening Etter Mange År

Capítulo 13: Un Paseo en Barca / En Tur med Båt

Capítulo 14: Última Lección / Siste Undervisning

Capítulo 15: Diciendo Adiós / Si Farvel

Ejercicios de los Capítulos

Soluciones

	[image: image]
	 	[image: image]


[image: image]

Introduksjon

[image: image]


"Dos Meses en Madrid: Fortellinger med Øvelser for Spanskelever" beskriver reisen til en ung mann som drar på et to-måneders språkkurs i Madrid. Gjennom hans opplevelser og eventyr i byen vil du lære hans historie og praktisk spansk.

Bli med denne hovedpersonen når han vandrer gjennom de livlige gatene i Madrid, får nye venner og fordype seg i den lokale kulturen. Hver historie er utformet for å gi innsikt i hverdagslivet i Madrid, samtidig som den styrker språkferdighetene gjennom engasjerende fortellinger.

Gjennom kombinasjonen av en fengslende fortelling og øvelser, kan du forbedre din forståelse av språket, vokabular og grammatikk. I tillegg er det norske oversettelser ved siden av hver historie, som sikrer at du kan sjekke din forståelse av teksten i sanntid.

Enten du er nybegynner eller ønsker å utvide dine ferdigheter i spansk, tilbyr "Dos Meses en Madrid" en hyggelig og effektiv tilnærming til språklæring gjennom engasjerende fortellinger og praktiske øvelser.
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Råd til de som lærer å lese noveller på spansk
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Å lese noveller på spansk kan være både hyggelig og svært effektivt for å lære et nytt språk. For å dra full nytte av novellene i denne boken, kan det være lurt å bruke noen enkle, men effektive strategier. Her er noen tips som kan hjelpe deg:

1. Les høyt: Å lese høyt hjelper deg med å forbedre uttalen og flyten. Du vil høre hvordan ordene og setningene høres ut, noe som er svært nyttig når du lærer et fremmedspråk.

2. Ikke vær redd for å gjøre feil: Å lære et nytt språk er en prosess der det å gjøre feil er naturlig og uunngåelig. Hver feil er en mulighet til å lære og forbedre seg.

3. Fokuser på å forstå hovedinnholdet: I begynnelsen trenger du ikke å forstå hvert eneste ord. Konsentrer deg om å forstå hovedinnholdet i novellen. Etter hvert vil du forstå flere detaljer.

4. Bruk oversettelsen: Hver novelle i denne boken er oversatt til norsk. Bruk oversettelsene for å bedre forstå den spanske teksten, men prøv først å lese originalteksten før du ser på oversettelsen.

5. Ta notater: Skriv ned nye ord og uttrykk du møter under lesingen. På den måten kan du gå tilbake til dem og styrke kunnskapen din.

6. Gjør oppgavene etter hver novelle: Oppgavene er en nøkkeldel av læringen. Løs dem nøye for å teste din forståelse av teksten og styrke nye ord og grammatiske strukturer.

7. Les regelmessig: Regelmessighet er nøkkelen til suksess når du lærer et språk. Prøv å lese hver dag, selv om det bare er noen få minutter. Regelmessig lesing vil hjelpe deg å gradvis utvikle språkkunnskapene dine.

8. Gjenta lesingen: Ikke vær redd for å gå tilbake til noveller du allerede har lest. Å gjenta lesingen vil hjelpe deg å bedre forstå teksten og styrke nye ord og grammatiske strukturer.

9. Bruk konteksten: Hvis du møter et vanskelig ord, prøv å gjette betydningen ut fra konteksten. Dette er en ferdighet som vil være svært nyttig når du lærer et språk.

10. Ha tålmodighet: Språklæring er en prosess som krever tid. Vær tålmodig og konsekvent, så vil du helt sikkert merke fremgang.

Husk at språklæring ikke bare handler om å tilegne seg kunnskap, men også om å glede seg over å oppdage en ny kultur og uttrykksmåter.
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Capítulo 1: Llegada a la Ciudad / Ankomst til Byen
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Víctor aterrizó en Madrid con solo una maleta y algunas palabras en español. El cálido sol de España lo recibió, mucho más cálido que la fría lluvia que dejó en Noruega. El aire también era diferente, con olor a dulces pasteles y un poco a mar, aunque el mar estaba lejos. Víctor sonrió, emocionado de estar en Madrid para su estancia de dos meses y aprender español.

Caminando por el bullicioso aeropuerto, Víctor se sintió un poco abrumado. El español que se hablaba a su alrededor era rápido, como una canción rápida, apretó fuerte su maleta, sintiéndose un poco perdido. Sabía un poco de español, pero entender lo que la gente decía era difícil.

Recordando lo que leyó en la guía de viaje, decidió pedir ayuda a alguien.

– Disculpe, ¿dónde está el metro? – intentó en su mejor español.

Señora detrás del mostrador fue amable y respondió rápidamente en español, usando mucho las manos. Víctor asintió, entendiendo "metro" y algunas direcciones, esperando haberlo entendido bien.

Tomando una gran respiración, siguió las señales y a la gente hacia el metro. Madrid estaba animada con sus cafeterías, tiendas pequeñas y mercados llenos de frutas coloridas, pan y queso sabrosos. Víctor se sintió emocionado, observando todo incluso mientras buscaba el metro.

Encontró el metro, con su gran letrero rojo y azul. Esta era su primera gran prueba en Madrid. Tenía que usar el metro para encontrar su nuevo lugar. Víctor revisó una nota con su dirección y las estaciones de metro que debía usar. Se sentía nervioso pero emocionado por comenzar su aventura.

En la máquina expendedora, todo estaba en español, pero Víctor notó un botón para cambiarlo a inglés. Sintió un gran alivio. Era un poco más fácil ahora. Usando lo que sabía y siguiendo las instrucciones en inglés, consiguió su billete. Retrocediendo, notó que la estación de metro estaba llena de gente. Era tan diferente de las tranquilas calles que acababa de dejar atrás. Con su billete en mano, se sintió más seguro navegando por esta nueva ciudad.

Unas paradas más tarde, se bajó y siguió a la multitud afuera. Estaba en una nueva parte de Madrid, más cerca de donde viviría.

Su caminata desde el metro fue corta. El edificio era antiguo y bonito, con macetas de flores en los balcones. Timbró, recibió una respuesta rápida en español y trató de presentarse. La puerta se abrió.

Arriba, la puerta del tercer piso estaba un poco abierta. El apartamento adentro era sencillo pero agradable, con una vista genial de la calle.

Víctor estaba recuperando el aliento cuando escuchó a alguien.

– Hola, debes ser Víctor, ¿verdad?

Carlos, su nuevo compañero de piso, lo saludó con una gran sonrisa. Carlos era alto, amigable y hablaba inglés con acento español. Hablaron, rieron y se sintieron más cómodos con el tiempo que pasarían juntos.

Carlos le mostró a Víctor el apartamento, qué armarios podía usar y dónde estaban las cosas extras. El apartamento era sencillo pero tenía todo lo que necesitaban. Incluso tenía una terraza en la azotea donde Víctor esperaba pasar las tardes, observando la vida de Madrid pasar.
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Viktor landet i Madrid med bare en koffert og noen få spanske ord. Den varme solen i Spania ønsket ham velkommen, mye varmere enn det kalde regnet han hadde forlatt i Norge. Luften var også annerledes, med lukt av søte bakverk og litt sjø, selv om havet var langt unna. Viktor smilte, spent på å være i Madrid for sitt to måneders opphold og lære spansk.

Da han gikk gjennom den travle flyplassen, følte Viktor seg litt overveldet. Spansken som ble snakket rundt ham var rask, som en hurtig sang, og han klemte kofferten hardt, følende seg litt fortapt. Han visste litt spansk, men å forstå hva folk sa var vanskelig.

Han husket det han hadde lest i reiseguiden og bestemte seg for å be noen om hjelp.

– Unnskyld, hvor er metroen? – prøvde han på sitt beste spansk.

Damen bak skranken var vennlig og svarte raskt på spansk, brukte hendene mye. Viktor nikket, forsto "metro" og noen retninger, og håpet at han hadde forstått riktig.

Han tok en dyp pust og fulgte skiltene og folkemengden mot metroen. Madrid var livlig med sine kafeer, små butikker og markeder fulle av fargerike frukter, deilig brød og ost. Viktor følte seg spent mens han observerte alt, selv mens han lette etter metroen.

Han fant metroen, med sitt store røde og blå skilt. Dette var hans første store test i Madrid. Han måtte bruke metroen for å finne sitt nye sted. Viktor sjekket en lapp med adressen og metrostasjonene han skulle bruke. Han følte seg nervøs men spent på å starte sitt eventyr.

På billettautomaten var alt på spansk, men Viktor la merke til en knapp for å bytte til engelsk. Han følte stor lettelse. Det var litt lettere nå. Ved å bruke det han visste og følge instruksjonene på engelsk, fikk han sin billett. Mens han trakk seg tilbake, la han merke til at metrostasjonen var full av folk. Det var så annerledes enn de rolige gatene han nettopp hadde forlatt. Med billetten i hånden følte han seg tryggere på å navigere i denne nye byen.

Noen stopp senere gikk han av og fulgte folkemengden ut. Han var i en ny del av Madrid, nærmere stedet han skulle bo.

Gåturen fra metroen var kort. Bygningen var gammel og pen, med blomsterpotter på balkongene. Han ringte på dørklokken, fikk et raskt svar på spansk og prøvde å introdusere seg. Døren åpnet seg.
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